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  Письмо Председателя Комитета Совета Безопасности, 
учрежденного резолюцией 1533 (2004) по Демократической 
Республике Конго, от 31 декабря 2012 года на имя 
Председателя Совета Безопасности 
 
 

 Настоящим имею честь препроводить доклад Комитета Совета Безопас-
ности, учрежденного резолюцией 1533 (2004) по Демократической Республике 
Конго, с отчетом о деятельности Комитета за период с 1 января по 31 декабря 
2012 года (см. приложение). Этот доклад был утвержден Комитетом и пред-
ставляется в соответствии с запиской Председателя Совета Безопасности от 
29 марта 1995 года (S/1995/234). 

 В этой связи буду признателен, если настоящее письмо и приложение к 
нему будут доведены до сведения членов Совета Безопасности и выпущены в 
качестве документа Совета. 
 
 

(Подпись) Агшин Мехдиев 
Председатель 
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Приложение 
 
 

  Доклад Комитета Совета Безопасности, учрежденного 
резолюцией 1533 (2004) по Демократической Республике Конго 
 
 

 A. Введение 
 
 

1. Настоящий доклад Комитета Совета Безопасности, учрежденного резо-
люцией 1533 (2004) по Демократической Республике Конго, охватывает период 
с 1 января по 31 декабря 2012 года. 

2. В 2012 году в Бюро Комитета входили Агшин Мехдиев (Азербайджан) в 
качестве Председателя и представители делегаций Марокко и Пакистана в ка-
честве заместителей Председателя. 
 
 

 B. История вопроса 
 
 

3. В пункте 20 своей резолюции 1493 (2003) Совет Безопасности ввел ору-
жейное эмбарго в отношении всех иностранных и конголезских вооруженных 
группировок, действующих на территории Северного и Южного Киву и Итури. 
Кроме того, в пункте 19 этой резолюции Совет просил Генерального секретаря 
регулярно информировать его о позициях движений и вооруженных групп, а 
также о сообщениях, касающихся поставок оружия и иностранного военного 
присутствия, в частности на основе данных наблюдения за использованием 
взлетно-посадочных полос в Северном и Южном Киву и в Итури. 

4. Резолюцией 1533 (2004) Совет Безопасности учредил Комитет для выпол-
нения, в частности, следующих задач: a) запрашивать у государств информа-
цию о действиях, предпринятых ими для осуществления оружейного эмбарго; 
b) рассматривать, принимая затем надлежащие меры, информацию о предпола-
гаемых нарушениях оружейного эмбарго; c) представлять Совету периодиче-
ские доклады, в частности о путях повышения эффективности оружейного эм-
барго; d) рассматривать список тех, кто, как было установлено, нарушил меры, 
введенные Советом в его резолюции 1493 (2003), в целях представления Сове-
ту рекомендаций в отношении мер, которые могут быть приняты в будущем; 
e) получать от государств предварительные уведомления в соответствии с 
пунктом 21 резолюции 1493 (2003) и принимать, при необходимости, соответ-
ствующие решения. 

5. В пункте 10 своей резолюции 1533 (2004) Совет Безопасности просил Ге-
нерального секретаря в консультации с Комитетом создать группу экспертов 
для наблюдения за осуществлением оружейного эмбарго. На основании резо-
люций 1552 (2004), 1596 (2005), 1616 (2005), 1654 (2006), 1698 (2006), 1771 
(2007), 1799 (2008), 1807 (2008), 1857 (2008), 1896 (2009), 1952 (2010), 2021 
(2011) и 2078 (2012) 13 раз подряд производилось повторное учреждение 
Группы экспертов либо продление ее мандата. 

6. Резолюцией 1596 (2005) Совет Безопасности распространил оружейное 
эмбарго на любых получателей на территории Демократической Республики 
Конго, кроме, в частности, национальной армии и полиции — при соблюдении 
ими условий, изложенных в этой резолюции. Совет также ввел ограничения на 
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поездки и заморозил активы лиц и организаций, действующих в нарушение 
оружейного эмбарго. В той же резолюции Совет постановил добавить в Группу 
экспертов пятого эксперта (по финансовым вопросам), чтобы Группа была в 
состоянии выполнить более широкий мандат, который был вверен ей в связи с 
мерами, изложенными в пунктах 6, 10, 13 и 15 резолюции. 

7. Резолюцией 1616 (2005) Совет Безопасности продлил действие оружейно-
го эмбарго, ограничений на поездки и постановлений о замораживании активов 
до 31 июля 2006 года. Резолюцией 1649 (2005) Совет распространил сферу 
применения ограничений на поездки и постановлений о замораживании акти-
вов на политических и военных руководителей действующих в Демократиче-
ской Республике Конго иностранных вооруженных групп и получающих зару-
бежную поддержку конголезских ополчений, которые препятствуют участию 
своих комбатантов в процессах разоружения, демобилизации и репатриации. 
Совет постановил, что эти меры начнут действовать с 15 января 2006 года, ес-
ли только Генеральный секретарь не доложит Совету, что процесс разоружения 
этих иностранных вооруженных групп и конголезских ополчений, которые 
действуют в Демократической Республике Конго, находится на пути к завер-
шению. 

8. Резолюцией 1698 (2006) Совет Безопасности продлил до 31 июля 
2007 года действие оружейного эмбарго, а также ограничений на поездки и 
финансовых ограничений в отношении лиц, указанных Комитетом в соответст-
вии с критериями, изложенными в резолюциях 1596 (2005) и 1649 (2005). Кро-
ме того, резолюцией 1698 (2006) Совет распространил меры в отношении по-
ездок и финансовые меры на политических и военных лидеров, занимающихся 
вербовкой или использованием детей в вооруженном конфликте, и на отдель-
ных лиц, допускающих серьезные нарушения международного права, связан-
ные с совершением действий, направленных против затронутых вооруженным 
конфликтом детей. В дополнение к задачам, сформулированным в резолюци-
ях 1533 (2004), 1596 (2005) и 1649 (2005), Совет также просил Группу экспер-
тов рекомендовать реально осуществимые и эффективные меры, которые Совет 
мог бы ввести, чтобы воспрепятствовать незаконной эксплуатации природных 
ресурсов, за счет которой финансируются вооруженные группы. 

9. В резолюции 1771 (2007) Совет Безопасности постановил продлить до 
15 февраля 2008 года срок действия мер в отношении вооружений, введенных 
резолюциями 1493 (2003) и 1596 (2005). В связи с оружейным эмбарго Совет 
постановил продлить действие исключений, сделанных для подразделений ар-
мии и полиции Демократической Республики Конго, при соблюдении ими ус-
ловий, изложенных в пункте 2 этой резолюции. Кроме того, в пункте 3 резолю-
ции 1771 (2007) Совет постановил сделать исключение для технического обу-
чения и технической помощи, с которыми согласилось правительство Демокра-
тической Республики Конго и которые предназначены исключительно для под-
держки подразделений национальной армии и полиции, находящихся в процес-
се интеграции в провинциях Северное и Южное Киву и в округе Итури. 

10. В пункте 4 резолюции 1771 (2007) Совет Безопасности постановил, что 
изложенные в пункте 4 резолюции 1596 (2005) условия, которые теперь рас-
пространяются на правительство Демократической Республики Конго, распро-
страняются и на поставки вооружений и связанных с ними материальных 
средств, а также на техническое обучение и техническую помощь, которые от-
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вечают условиям исключений, изложенных в пунктах 2 и 3 резолюции 1771 
(2007), и отметил в этой связи, что государства обязаны заблаговременно уве-
домлять Комитет о таких поставках. Совет также постановил продлить срок 
действия мер, введенных резолюциями 1596 (2005), 1649 (2005) и 1698 (2006) в 
отношении транспорта, а также поездок и финансов, и провести не позднее 
15 февраля 2008 года обзор мер, касающихся оружейного эмбарго и запретов в 
отношении транспорта, поездок и финансов, в свете улучшения ситуации в 
плане безопасности и процессов интеграции вооруженных сил и реформирова-
ния национальной полиции в Демократической Республике Конго. 

11. В пункте 1 резолюции 1799 (2008) Совет Безопасности постановил про-
длить до 31 марта 2008 года срок действия мер в отношении вооружений, вве-
денных пунктом 20 резолюции 1493 (2003) и измененных и расширенных в со-
ответствии с пунктом 1 резолюции 1596 (2005). 

12. В пункте 2 резолюции 1807 (2008) Совет Безопасности постановил, что 
меры в отношении вооружений и технической подготовки уже не распростра-
няются на правительство Демократической Республики Конго. В пункте 1 той 
же резолюции Совет постановил, что в течение периода, заканчивающегося 
31 декабря 2008 года, все государства должны принять необходимые меры с 
целью воспрепятствовать прямым или косвенным поставкам, продаже или пе-
редаче с их территории или их гражданами или с использованием морских или 
воздушных судов под их флагом, вооружений и любых связанных с ними мате-
риальных средств и предоставлению любой помощи, консультаций или подго-
товки, связанных с военной деятельностью, включая финансирование и оказа-
ние финансовой помощи, всем неправительственным субъектам и физическим 
лицам, действующим на территории Демократической Республики Конго. В 
пункте 5 этой резолюции Совет вновь заявил, что государства-поставщики обя-
заны уведомлять Комитет обо всех поставках вооружений и связанных с ними 
материальных средств, а также о предоставлении технической подготовки и 
помощи Демократической Республике Конго. Пунктом 13(е) Совет распростра-
нил действие мер в отношении поездок и финансов на лиц, действующих в 
Демократической Республике Конго и допускающих серьезные нарушения ме-
ждународного права, связанные с совершением действий, направленных про-
тив затронутых вооруженным конфликтом детей и женщин, включая убийства 
или нанесение увечий, сексуальное насилие, похищения и насильственное пе-
ремещение. 

13. В резолюции 1857 (2008) Совет Безопасности постановил продлить санк-
ционный режим до 30 ноября 2009 года. В подпунктах (f) и (g) пункта 4 той же 
резолюции Совет постановил, что постановления о замораживании активов и 
запрет на поездки будут применяться также к физическим лицам, препятст-
вующим доступу к гуманитарной помощи или ее распределению в восточной 
части Демократической Республики Конго, а также к физическим или юриди-
ческим лицам, оказывающим поддержку незаконным вооруженным формиро-
ваниям в этой части страны с помощью незаконной торговли природными ре-
сурсами. В подпунктах (a) и (b) пункта 6 той же резолюции Совет постановил 
расширить мандат Комитета, с тем чтобы он включал следующие задачи: 
a) регулярно рассматривать список физических и юридических лиц, подпа-
дающих под действие положений о запрете на поездки и замораживании акти-
вов, утвержденный Комитетом 1 ноября 2005 года; и b) обнародовать руково-
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дящие принципы, с тем чтобы содействовать осуществлению мер, введенных 
этой резолюцией, и по мере необходимости активно пересматривать их. 

14. В резолюции 1896 (2009) Совет Безопасности постановил продлить санк-
ционный режим до 30 ноября 2010 года. В пункте 4(c) той же резолюции Совет 
постановил расширить мандат Комитета с включением в него следующей зада-
чи: уточнить необходимую информацию, которую государства-члены должны 
представлять, чтобы соответствовать требованию об уведомлении, изложенно-
му в пункте 5 резолюции 1807 (2008), и сообщить об этом государствам-
членам. 

15. В пункте 7 резолюции 1896 (2009) Совет Безопасности постановил также 
расширить мандат Группы экспертов, включив в него следующую задачу: под-
готовить, с учетом пункта 4(g) резолюции 1857 (2008), на основе, в частности, 
их докладов и результатов работы на других форумах, рекомендации Комитету 
относительно руководящих принципов проявления импортерами, перерабаты-
вающими предприятиями и потребителями минеральных ресурсов должной 
осмотрительности в связи с куплей, выбором поставщиков (включая шаги, ко-
торые следует предпринимать для установления происхождения минеральных 
ресурсов), приобретением и переработкой минеральных ресурсов из Демокра-
тической Республики Конго.  

16. В пункте 14 резолюции 1896 (2009) Совет Безопасности призвал государ-
ства-члены принять меры с целью обеспечить, чтобы импортеры, перерабаты-
вающие предприятия и потребители конголезских минеральных ресурсов под 
их юрисдикцией проявляли должную осторожность в целях проверки их по-
ставщиков и происхождения минеральных ресурсов, которые они покупают. В 
пункте 17 той же резолюции Совет рекомендовал государствам-членам, осо-
бенно государствам в районе Великих озер, регулярно публиковать полные ста-
тистические данные об импорте и экспорте золота, касситерита, колтана и 
вольфрамита. 

17. В пунктах 1 и 2 резолюции 1952 (2010) Совет Безопасности постановил 
продлить до 30 ноября 2011 года действие мер в отношении вооружений и 
транспорта, введенных соответственно пунктами 1 и 6 и 8 резолюции 1807 
(2008). Кроме того, Совет постановил возобновить на этот же период действие 
финансовых мер и мер, касающихся поездок, введенных пунктами 9 и 11 резо-
люции 1807 (2008), и подтвердил положения пунктов 10 и 12 этой резолюции, 
касающиеся физических и юридических лиц, о которых говорится в пункте 4 
резолюции 1857 (2008). 

18. В пункте 5 резолюции 1952 (2010) Совет Безопасности просил добавить в 
Группу экспертов шестого эксперта (по природным ресурсам). В пункте 6 той 
же резолюции Совет просил Группу в своей деятельности уделять основное 
внимание «тем районам, где присутствуют незаконные вооруженные группы, в 
том числе Северному и Южному Киву и Восточной провинции», а также ре-
гиональным и международным сетям, оказывающим поддержку незаконным 
вооруженным группам, преступным сообществам и тем, кто виновен в серьез-
ных нарушениях международного гуманитарного права и ущемлении прав че-
ловека, включая служащих национальных вооруженных сил, действующих в 
восточной части Демократической Республики Конго. Совет также просил 
Группу оценить эффективность использования руководящих принципов прояв-
ления должной осмотрительности, упомянутых в этой резолюции. 
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19. В пункте 7 резолюции 1952 (2010) Совет Безопасности высказался за то, 
чтобы воспользоваться рекомендациями Группы экспертов относительно руко-
водящих принципов проявления должной осмотрительности для импортеров, 
перерабатывающих предприятий и потребителей конголезской минеральной 
продукции, которые изложены в ее заключительном докладе от 29 ноября 
2010 года (S/2010/596). 

20. В пункте 9 резолюции 1952 (2010) Совет Безопасности постановил, что 
при определении того, обозначить ли физическое или юридическое лицо в ка-
честве лица, оказывающего поддержку незаконным вооруженным группам в 
восточной части Демократической Республики Конго с помощью незаконной 
торговли природными ресурсами, Комитету следует рассматривать, в частно-
сти, вопрос о том, проявляло ли это физическое или юридическое лицо долж-
ную осмотрительность в соответствии с шагами, изложенными в этой резолю-
ции. 

21. В резолюции 2021 (2011) Совет Безопасности постановил продлить до 
30 ноября 2012 года действие мер в отношении вооружений и транспорта, а 
также финансовых мер и мер, касающихся поездок, введенных резолюци-
ей 1807 (2008), и подтвердил положения пунктов 10 и 12 этой резолюции, ка-
сающиеся физических и юридических лиц, о которых говорится в пункте 4 ре-
золюции 1857 (2008). В пункте 4 резолюции 2021 (2011) Совет просил Группу 
экспертов выполнить ее мандат, изложенный в пункте 18 резолюции 1807 
(2008) и расширенный на основании пунктов 9 и 10 резолюции 1857 (2008). 

22. Подтвердив положения пунктов 6–13 резолюции 1952 (2010) в пункте 5 
резолюции 2021 (2011), Совет Безопасности вновь высказался за то, чтобы 
пользоваться рекомендациями Группы экспертов относительно руководящих 
принципов проявления должной осмотрительности для импортеров, перераба-
тывающих предприятий и потребителей конголезской минеральной продукции. 
Кроме того, в пункте 5 резолюции 2021 (2011) Совет просил Группу экспертов 
включить в свою оценку эффективности использования руководящих принци-
пов проявления должной осмотрительности всеобъемлющую оценку экономи-
ческого и социального развития соответствующих районов добычи полезных 
ископаемых в Демократической Республике Конго.  

23. В пункте 6 резолюции 2021 (2011) Совет Безопасности призвал все госу-
дарства оказать помощь Демократической Республике Конго и странам района 
Великих озер в осуществлении вышеназванных руководящих принципов. В 
пункте 7 Совет призвал все государства продолжать повышать осведомлен-
ность о руководящих принципах, в частности в секторе добычи золота, в рам-
ках более широких усилий по снижению вероятности дальнейшего финансиро-
вания вооруженных групп и криминальных структур в составе Вооруженных 
сил Демократической Республики Конго. 

24. В пункте 8 той же резолюции Совет Безопасности рекомендовал Демо-
кратической Республике Конго и государствам в районе Великих озер потребо-
вать от своих таможенных органов усиления их контроля за экспортом и им-
портом полезных ископаемых из Демократической Республики Конго. В пунк-
те 9 Совет рекомендовал всем государствам, особенно государствам региона, 
активизировать на региональном уровне обмен информацией и совместные ме-
роприятия в целях расследования и пресечения деятельности региональных 
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преступных сообществ и вооруженных групп, причастных к незаконной экс-
плуатации природных ресурсов. 

25. В резолюции 2078 (2012) Совет Безопасности постановил продлить до 
1 февраля 2014 года меры в отношении вооружений и транспорта, а также фи-
нансовые меры и меры, касающиеся поездок, введенные резолюцией 1807 
(2008), и подтвердил положения пунктов 10 и 12 этой резолюции и положения 
пунктов 10 и 12 резолюции 1807 (2008). В пункте 5 резолюции 2078 (2012) Со-
вет просил Генерального секретаря продлить до 1 февраля 2014 года мандат 
Группы экспертов, учрежденной резолюцией 1533 (2004), изложенный в пунк-
те 18 резолюции 1807 (2008) и расширенный на основании пунктов 9 и 10 ре-
золюции 1857 (2008). В пункте 20 резолюции 2078 (2012) Совет выразил пол-
ную поддержку Группе, рекомендовал активизировать сотрудничество между 
всеми государствами, особенно государствами региона, Миссией Организации 
Объединенных Наций по стабилизации в Демократической Республике Конго 
(МООНСДРК) и Группой экспертов, и вновь подтвердил свое требование о 
том, чтобы все стороны и все государства гарантировали безопасность членов 
и вспомогательного персонала Группы. 

26. В пункте 4 резолюции 2078 (2012) Совет Безопасности постановил, что 
финансовые меры и меры, касающиеся поездок, упомянутые в пункте 3 этой 
резолюции, применяются, в частности, к физическим или юридическим лицам, 
действующим от имени или по указанию фигурирующих в перечне физических 
или юридических лиц, находящихся в собственности или под контролем вклю-
ченного в перечень физического лица (подпункт (h)); и к физическим или юри-
дическим лицам, которые планируют нападения на миротворцев МООНСДРК, 
их организуют или участвуют в них (подпункт (i)). В пункте 6 этой резолюции 
Совет решительно осудил Движение 23 марта («М23») и все его нападения на 
гражданское население, на миротворцев МООНСДРК и на деятелей гумани-
тарной сферы, а также совершаемые им нарушения прав человека. Совет также 
осудил попытки «М23» создать незаконную параллельную администрацию и 
вновь заявил, что лица, повинные в преступлениях и надругательствах над 
правами человека, будут привлечены к ответственности. В пункте 7 Совет по-
требовал, чтобы «М23» и другие вооруженные группы, включая Демократиче-
ские силы освобождения Руанды (ДСОР) и «Армию сопротивления Бога» 
(ЛРА), незамедлительно прекратили все акты насилия, незамедлительно отпус-
тили всех детей-солдат и окончательно сложили оружие. 
27. В пункте 8 резолюции 2078 (2012) Совет Безопасности выразил глубокую 
озабоченность в связи с сообщениями, которые указывали на то, что «М23» 
продолжало получать внешнюю поддержку, и вновь потребовал незамедли-
тельного прекращения всей и всяческой внешней поддержки, предназначенной 
для «М23». В пункте 9 Совет выразил намерение рассмотреть возможность 
применения адресных санкций против руководства «М23» и тех, кто оказывает 
«М23» внешнюю поддержку и действует в нарушение санкционного режима и 
оружейного эмбарго. В пункте 11 Совет вновь призвал Международную кон-
ференцию по району Великих озер отслеживать сообщения и утверждения о 
получении «М23» внешней поддержки и его снабжении оснащением и прово-
дить расследования и призвал МООНСДРК в координации с членами Конфе-
ренции принимать в надлежащих случаях участие в деятельности Расширенно-
го механизма совместного контроля.  
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28. В пункте 14 резолюции 2078 (2012) Совет Безопасности приветствовал 
принятые правительством Демократической Республики Конго меры по вне-
дрению принципов должной осмотрительности, касающихся поставки полез-
ных ископаемых. В пункте 16 Совет подтвердил положения пунктов 6–13 резо-
люции 1952 (2010) и просил Группу экспертов продолжать изучать последст-
вия внедрения принципов должной осмотрительности. В пункте 17 Совет 
вновь обратился к Демократической Республике Конго и государствам района 
Великих озер с призывом потребовать от своих таможенных органов усиления 
контроля за экспортом и импортом полезных ископаемых из Демократической 
Республики Конго и сотрудничать в целях пресечения деятельности регио-
нальных преступных сообществ и вооруженных групп, причастных к незакон-
ной эксплуатации природных ресурсов.  
 
 

 C. Краткая информация о деятельности Комитета 
 
 

29. На протяжении 2012 года Комитет осуществлял свой штатный мандат, 
предусматривающий получение и распространение уведомлений, направляе-
мых государствами-членами во исполнение пункта 5 резолюции 1807 (2008), и 
таких уведомлений поступило 39. Комитет получил в общей сложности 74 со-
общения от государств-членов и структур Организации Объединенных Наций, 
распространил 32 ноты среди членов Комитета и отправил 69 официальных 
сообщений. 

30. За отчетный период Комитет провел ряд неофициальных консультаций — 
2 марта, 13 июня, 28 августа и 21 ноября 2012 года. 2 марта Группа экспертов 
ознакомила Комитет со своим планом работы и выслушала его отзывы на этот 
план. В тот же день, 2 марта, Комитет заслушал сообщение Специального 
представителя Международной организации уголовной полиции (Интерпол) 
при Организации Объединенных Наций, а затем рассмотрел и утвердил проце-
дуры сотрудничества между Комитетом, Интерполом и Группой экспертов. В 
соответствии с этими процедурами Комитет будет представлять просьбы о со-
ставлении и распространении специальных уведомлений Интерпола-Совета 
Безопасности Организации Объединенных Наций. 

31. 23 апреля Председатель Комитета распространил письмо Специального 
представителя Генерального секретаря по вопросу о сексуальном насилии в 
условиях конфликта от 18 апреля, касающееся рекомендаций, представленных 
ею на заседании Комитета 6 декабря 2011 года. В своем письме Специальный 
представитель напомнила о своей рекомендации в адрес Комитета рассмотреть 
возможность введения адресных санкций в отношении командира подразделе-
ния одной из вооруженных групп. 

32. 13 июня Группа экспертов ознакомила Комитет с основными выводами, 
сформулированными в ее промежуточном докладе, представленном во испол-
нение резолюции 2021 (2011) Совета Безопасности (см. S/2012/348). Комитет 
рассмотрел содержащиеся в докладе рекомендации. 26 июня в ходе консульта-
ций Совета Безопасности Председатель Комитета кратко изложил содержание 
промежуточного доклада и ход его обсуждения в Комитете, состоявшегося 
13 июня 2012 года. В соответствии с решениями, принятыми Комитетом в свя-
зи с рекомендациями, содержащимися в промежуточном докладе, 17 июля 
2012 года Комитет направил письма заместителю Генерального секретаря по 
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операциям по поддержанию мира и Постоянному представителю Демократи-
ческой Республики Конго. 

33. 14 июня Председатель распространил письмо координатора Группы экс-
пертов от 14 июня, который вновь сообщил о намерении Группы представить 
Комитету в виде добавления к своему промежуточному докладу документ с 
информацией о нарушениях правительством Руанды оружейного эмбарго и 
санкционного режима. 

34. В письме на имя Председателя Совета Безопасности от 26 июня 2012 года 
Председатель Комитета препроводил добавление к промежуточному докладу 
Группы экспертов с информацией о нарушениях правительством Руанды ору-
жейного эмбарго и санкционного режима (S/2012/348/Add.1). 31 июля Предсе-
датель распространил письмо министра иностранных дел и регионального со-
трудничества Руанды от 27 июля 2012 года, препровождающее ответ прави-
тельства Руанды в связи с информацией, содержащейся в добавлении. В своем 
письме министр просила организовать встречу с Комитетом 20 августа 
2012 года или позднее, с тем чтобы официально представить ответ Руанды и 
информацию по любым возможным вопросам Комитета. 

35. 3 августа Председатель распространил письмо координатора Группы экс-
пертов от 2 августа 2012 года, препровождающее официальный ответ прави-
тельства Руанды в связи с информацией, содержащейся в добавлении, который 
был представлен членам Группы в устной форме во время их поездки в Кигали 
23–25 июля 2012 года. 8 августа исполняющий обязанности Председателя Ко-
митета распространил письмо координатора Группы экспертов от 7 августа 
2012 года с информацией о продолжающихся нарушениях оружейного эмбарго 
и санкционного режима правительством Руанды.  

36. 28 августа в соответствии с упомянутой выше просьбой министра ино-
странных дел и регионального сотрудничества Руанды Комитет заслушал заяв-
ления советника президента Руанды по вопросам обороны и безопасности об 
официальном ответе правительства Руанды в связи с добавлением к промежу-
точному докладу Группы экспертов; министра иностранных дел, международно-
го сотрудничества и франкофонии Демократической Республики Конго в связи с 
добавлением; и координатора Группы экспертов по Демократической Респуб-
лике Конго, который предоставил сведения, дополняющие информацию, со-
держащуюся в добавлении. 

37. 5 сентября Председатель распространил письмо координатора по вопро-
сам исключения из перечня от 30 августа 2012 года, в котором речь шла о хода-
тайстве об исключении, представленном 17 мая 2012 года адвокатом Флорибе-
ра Нджабу Нгабу. В письме от 23 октября 2012 года на имя координатора Пред-
седатель отметил, что процесс рассмотрения ходатайства об исключении из пе-
речня завершился и что г-н Нгабу (фигурирующий под именем Флорибер Нга-
бу Нджабу) был оставлен в перечне. 

38. 2 октября Председатель распространил письмо координатора Группы экс-
пертов от 2 октября, препровождающее заключение Группы по протесту прави-
тельства Руанды в связи с добавлением. 5 октября Председатель распространил 
письмо координатора Группы экспертов от 5 октября с информацией о новых 
фактах нарушения оружейного эмбарго и деятельности «М23». 
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39. В письме на имя Постоянного представителя Руанды от 12 октября 
2012 года Председатель отметил, что Комитет рекомендовал правительству Ру-
анды встретиться с Группой экспертов 13 или 14 октября 2012 года и обсудить 
некоторые заключения Группы, как это было условлено во время ее официаль-
ного визита в Кигали 23–25 июля. В ответ на это Председатель Комитета полу-
чил письма Постоянного представителя Руанды, датированные 9 октября, 
16 октября и 9 ноября, в которых предлагались место встречи и состав Группы 
на этой встрече. 

40. 10 октября Председатель распространил письмо министра иностранных 
дел и регионального сотрудничества Руанды от 10 октября, в котором министр 
просила Комитет рассмотреть ответы Руанды в связи с добавлением, отложить 
выпуск заключительного доклада Группы экспертов и изменить состав Группы, 
в частности заменить ее координатора. 13 октября Председатель распространил 
письмо координатора Группы экспертов от 12 октября, касавшееся конфиден-
циальности сообщений Группы и безопасности сотрудничавших с ней конго-
лезцев после ее отъезда из Демократической Республики Конго. 

41. 12 ноября Председатель распространил письмо Постоянного представи-
теля Руанды от 9 ноября в связи с заключительным докладом Группы экспер-
тов. 12 ноября Группа представила Комитету свой заключительный доклад 
(S/2012/843), подготовленный во исполнение резолюции 2021 (2011), и Коми-
тет рассмотрел содержавшиеся в нем рекомендации.  

42. 12 ноября Комитет также добавил одного человека (Cултани Макенгу)1 в 
перечень физических и юридических лиц, подпадающих под действие запрета 
на поездки и замораживание активов, введенных пунктами 13 и 15 резолю-
ции 1596 (2005) Совета Безопасности и продленных в пункте 4 резолю-
ции 2078 (2012). 30 ноября Комитет добавил в перечень еще двух лиц (Бодуана 
Нгаруйе Ва Мьямуро и Инносана Кайны); оба упоминались в заключительном 
докладе Группы экспертов2. 

43. 21 ноября в ходе неофициальных консультаций Совета Безопасности 
Председатель Комитета кратко изложил содержание заключительного доклада 
Группы экспертов и основные моменты дискуссии, состоявшейся на заседании 
Комитета 12 ноября. 
44. 27 ноября Председатель распространил письмо координатора Группы экс-
пертов от 26 ноября с приобщенным к нему докладом о внешней поддержке 
«М23» во время наступления на Гому, предпринятого «М23» незадолго до это-
го. В письме на имя Председателя Комитета от 30 ноября Постоянный пред-
ставитель Руанды выразил свои мнения в связи с письмом координатора от 
26 ноября.  

45. 28 ноября Председатель распространил письмо координатора Группы экс-
пертов. В этом письме Группа в письменном виде осветила ряд вопросов, за-
тронутых премьер-министром Уганды Амамой Мбабази в его письме на имя Ге-
нерального секретаря от 23 октября 2012 года.  

__________________ 

 1 Дополнительную информацию см. здесь: http://www.un.org/News/Press/docs//2012/ 
sc10812.doc.htm. 

 2 Дополнительную информацию см. здесь: http://www.un.org/News/Press/docs//2012/ 
sc10842.doc.htm. 
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46. 21 декабря в связи с рекомендациями, содержащимися в заключительном 
докладе Группы экспертов, Комитет препроводил письма Исполнительному 
секретарю Международной конференции по району Великих озер, постоянным 
представителям Бурунди, Демократической Республики Конго, Руанды, Уганды 
и Объединенных Арабских Эмиратов при Организации Объединенных Наций, 
Специальному представителю Всемирного банка при Организации Объеди-
ненных Наций, Международному институту по изучению олова, Международ-
ному исследовательскому центру по танталу-ниобию, главе Ассоциации тор-
говцев полезными ископаемыми Северного Киву и Гражданской коалиции 
электронной промышленности/Глобальной инициативе по обеспечению эколо-
гической устойчивости в сфере информационных технологий. Комитет также 
принял решение выпустить пресс-релиз и вербальную ноту в связи с заключи-
тельным докладом. 

47. Председатель распространил два письма заместителя Генерального секре-
таря по политическим вопросам. В письме от 12 декабря в состав Группы экс-
пертов, мандат которой был продлен Советом Безопасности в резолюции 2078 
(2012), были предложены пять кандидатов; кандидатура еще одного эксперта 
была предложена в письме от 20 декабря. 19 декабря Председатель распро-
странил письмо Постоянного представителя Руанды, касающееся предложен-
ных кандидатур. 

48. 31 декабря Комитет дополнил перечень физических и юридических лиц, 
подпадающих под действие запрета на поездки и замораживание активов, дву-
мя физическими лицами (Эрик Бадеж и Жан-Мари Рунига) и двумя организа-
циями (ДСОР и «M23»). 

49. В течение 2012 года Комитет получил два доклада государств-членов 
(Бразилия и Люксембург), представленных во исполнение пункта 19 резолю-
ции 2021 (2011), в котором Совет Безопасности призвал государства-члены 
докладывать Комитету о действиях, предпринятых ими для осуществления 
мер, введенных пунктами 1, 2 и 3 этой резолюции (см. S/AC.43/2012/1 и 
S/AC.43/2012/2). 

 


